


The city of charm and mystery – situated at the foot of the “Sierra Nevada” 
– was the last Arab stronghold in Spain which was conquered by the Christians in 
1492. The Alhambra complex is world known as the best preserved Islamic 
architecture in Spain. During the walking tour of around 2 ½ hours, your guide 
will reveal to you the fascinating history of the different parts of the Alhambra 
such as the Nasrid Palace (the Mexuar, the tower of Comares, the Lions 
Courtyard) & the Generalife Gardens. 

Die Stadt mit Charme und Geheimnis - am Fuße der „Sierra Nevada“ 
gelegen - war die letzte arabische Festung in Spanien, die 1492 von den Christen 
zurück erobert wurde. Der Alhambra-Komplex ist weltweit als die am besten 
erhaltene islamische Architektur in Spanien bekannt. Während des ca. 2 ½ 
stündigen Rundgangs erzählt Ihnen Ihr Fremdenführer die faszinierende 
Geschichte der verschiedenen Teile der Alhambra wie z.B. den Mexuar, den 
Turm von Comares, der Löweninnenhof & die Generalife Gärten.

         Ville de charme et de mystère, située au pied de la Sierra Nevada, ce fut la 
dernière forteresse musulmane d’Espagne, conquise par les Rois Catholiques

en 1492. Le complexe de l'Alhambra est mondialement 
connu pour l'architecture islamique, la mieux conservée 
d'Espagne. Au cours de la visite d'environ deux heures et 
demie, votre guide vous dévoilera l'histoire fascinante des 
différentes parties de l'Alhambra: le Mexuar, La tour de 
Comares, le Cour des Lions & les jardins du Generalife. 

Durante la visita de aproximadamente dos horas y media, su guía le revelará la 
fascinante historia de las diferentes partes de la Alhambra como por ejemplo el 
Mexuar, la torre de Comares, el Patio de los Leones & los jardines del Generalife. 

Ciudad con encanto y misterio, situada al pie de 
Sierra Nevada, fue la última fortaleza musulmana en 
España, conquistada por los Reyes Católicos en 1492. El 
complejo de la Alhambra es conocido mundialmente por la 
arquitectura islámica, la mejor conservada de España.

Tickets to the Alhambra
& Generalife Gardens

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
11 hours

(Includes free time)

Transport
included

Aditional Options: Flamenco show, Gastronomic offer
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Granada & the Alhambra Palace



         During the visit with your guide you will be able to discover the hidden face 
of the city at the foot of the Sierra Nevada, being able to enjoy the transformation 
after the reconquest of the city by the Catholic Monarchs in 1492. Explore all the 
secrets of the city visiting fundamental places such as the Palace of Carlos V, the 
forest of the Alhambra, the lower Albaicín, the Royal Chapel, the “Corral del 
Carbón” and the Cathedral of Granada. 

     Während des Besuchs mit Ihrem Fremdenführer können Sie das 
verborgene Gesicht der Stadt am Fuße der Sierra Nevada entdecken und 
die Veränderungen nach der Zurückeroberung der Stadt durch die 
Katholischen Könige im Jahr 1492 genießen. Erkunden Sie alle Geheim-
nisse dieser Stadt in dem Sie die wichtigsten Orte wie den Palast von 
Carlos V, den Wald der Alhambra, den unteren Albaicin, die königliche 
Kapelle, den „Corral del Carbón“ und die Kathedrale von Granada 
besuchen. 

      Au cours de la visite avec votre guide, vous pourrez 
découvrir la face cachée de la ville aux pieds de la Sierra 
Nevada, en profitant de la transformation après la reconquête 
de la ville par les Rois Catholiques en 1492. Explorez tous les 
secrets de la ville visitant des lieux fondamentaux tels que le 
Palais de Carlos V, la forêt de l'Alhambra, le bas Albaicín, la 
Chapelle Royale, le « Corral del Carbón » et la Cathédrale de 
Grenade. 

Durante la visita con su guía podrá descubrir la cara 
oculta de la ciudad a los pies de Sierra Nevada pudiendo 
disfrutar de la transformación tras la reconquista de la ciudad 
por los Reyes Católicos en 1492. Explore todos los secretos

Tickets to the Royal Chapel
& the Cathedral

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
11 hours

(Includes free time)

GranadaThe other face of

de la ciudad recorriendo lugares fundamentales como el Palacio de Carlos V, el 
bosque de la Alhambra, el bajo Albaicín, la Capilla Real, el Corral del Carbón y 
la Catedral de Granada. 

Transport
included

Aditional Options: Flamenco show, Gastronomic offer
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This elegant, wealthy city is one of the most beautiful in Andalusia and is 
home to the “Mezquita”, the only Mosque-Cathedral in the world. We travel 
through mountain scenery, olive groves and the wine-growing region. Once you 
arrive in Cordoba, you will have a guided tour of the Mosque – Cathedral as well 
as the oldest synagogue in Western Europe and the courtyards known in Spanish 
as “patios”& the jewish old town of Cordoba. 

Diese elegante, wohlhabende Stadt ist eine der schönsten in Andalusien und 
beherbergt die „Mezquita“, die einzige Moschee - Kathedrale der Welt. Wir 
reisen durch Berglandschaften, Olivenhaine und Weinbaugebieten. Sobald Sie in 
Cordoba angekommen sind, werden Sie eine Führung der Moschee - Kathedrale, 
die älteste Synagoge Westeuropas sowie die spanischen „Patios“ genannten 
Innenhöfe genießen genauso wie des ehemaligen Judenviertel.

         Cette ville élégante et riche en culture, est l'une des plus belles d'Andalousie 
et abrite la mosquée-cathédrale, la seule au monde. Pendant le voyage de la Costa 
del Sol, nous traverserons divers paysages montagneux, des oliveraies et la 
région viticole de Montilla - Moriles. Une fois arrivé à Cordoue, vous aurez une 
visite guidée de la mosquée-cathédrale, ainsi que de la plus ancienne synagogue 
d'Europe occidentale, des cours colorées typiques et le ancien quartier juif.

Esta elegante y rica ciudad en cultura, es una de las 
más bellas de Andalucía y es el hogar de la Mezquita - 
Catedral, la única del mundo. Durante el viaje desde la 
Costa del Sol atravesaremos diversos paisajes montañosos, 
olivares y la región vinícola de Montilla - Moriles. Una vez 
llegados a Córdoba, tendrá una visita guiada de la Mezqui-
ta - Catedral, así como de la sinagoga más antigua de 
Europa occidental, y los típicos coloridos patios y el 
antiguo barrio judío de Córdoba.

Tickets to the Cathedral
& the Synagogue

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
11 hours

(Includes free time)

Cordoba

Transport
included

Aditional Options: Flamenco show, Gastronomic offer, The Alcazar Gardens, Medina Azahara
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The lovely capital of Andalusia. Upon arrival, we take a short tour, 
including a visit to the majestic “Plaza de España”, the Gardens of Murillo and 
the old town “Santa Cruz”, “La Giralda” bell tower, the symbol of Seville and the 
Cathedral, which is one of the largest in the world. You will then have free time 
to explore the city.

Die schöne Hauptstadt Andalusiens. Bei Ankunft 
machen wir eine Tour, einschließlich eines Besuchs der 
majestätischen „Plaza de España“, der Gärten von 
Murillo und der Altstadt „Santa Cruz “,„ La Giralda “, 
das Symbol von Sevilla und die Kathedrale, die zu den 
größten der Welt zählt. Sie haben dann im Anschluss 
Freizeit, um die Stadt weiter zu erkunden. 

La charmante capitale de l'Andalousie. À notre 
arrivée, nous ferons une petite promenade qui 
comprend une visite de la majestueuse Plaza de España, 
des jardins  de Murillo, de la vieille ville du quartier de 
Santa Cruz,  de La Giralda, symbole de Séville, et de la cathédrale, l'une 
des le plus grand du monde. Enfin, vous aurez du temps libre pour 
explorer la ville.

         La encantadora capital de Andalucía. A su llegada, realizamos un 
breve recorrido, que incluye una visita a la majestuosa Plaza de España, 
los Jardines de Murillo, el casco antiguo en la zona del Barrio de Santa 
Cruz, La Giralda, símbolo de Sevilla, y la Catedral, una de las más 
grandes del mundo. Finalmente tendrá tiempo libre para explorar la 
ciudad.

Tickets to the Royal Palace
& the Cathedral

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
11 hours

(Includes free time)

Seville

Transport
included

Aditional Options: Flamenco show, Gastronomic offer, River cruise, 
The Champignons of Seville, The Royal Palace Fortress 5
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The trip to Gibraltar is a unique experience to visit the last colony of 
western Europe crossing the border & the airport runway. Once we arrive at the 
coach park we start with a mini – bus tour visiting emblematic places such as the 
most southern point of Gibraltar known as Europa Point, the Apes Den home to 
the Macaque Apes aswell as St. Michael`s Cave. The tour takes around 1 -1/2 
hours and leaves you plenty of time for your duty-free shopping on Main Street 
& to see Irish Town, Casemates Square & Ocean Village. 

Die Exkursion nach Gibraltar ist ein einzigartiges Erlebnis, um die letzte 
Kolonie Westeuropas zu besuchen. Nach Grenzüberquerung passieren wir die 
Flughafenlandebahn und sobald wir am Busparkplatz angekommen sind, 
beginnen wir mit einer Minibustour, die die symbolträchtigen Orte wie den 
südlichsten Punkt von Gibraltar, bekannt als „Europa Point“, die „Affenhöhle“, 
die Heimat der Makaken, sowie die Höhle von San Miguel anfährt. Die Tour 
dauert etwa 1,5 Stunden und läβt Ihnen genügend Zeit, um auf der aupteinkaufs-
traβe „Main Street“ einzukaufen und das irische Viertel, Casemates Square“ & 
„Ocean Village“ zu besichtigen.  

Le voyage à Gibraltar est une expérience unique pour visiter la dernière 
colonie d'Europe occidentale traversant la frontière et la piste d`atterrissage de 
l'aéroport. Une fois arrivés au parking des autocars, nous commençons avec un 
tour en mini-bus  ou on visitant des lieux emblématiques tels que le point le plus 
au sud de Gibraltar connu sous le nom « Europa Point », l'Apes Den qui abrite les 
singes macaques ainsi que la grotte Saint-Michel. La visite dure environ 1 heure 
et demie et vous laisse suffisamment de temps pour vos achats hors taxes sur « 
Main Street » et pour visiter « Irish Town », « Casemates Square » et « Ocean 
Village ». 

El viaje a Gibraltar es una experiencia única para visitar la última colonia de 
Europa occidental cruzando la frontera y la pista de aterrizaje del aeropuerto. Una 
vez que llegamos al aparcamiento de autocares, comenzamos con un recorrido en 
minibús visitando lugares emblemáticos como el punto más al sur de Gibraltar 
conocido como “Europa Point”, el “Apes Den”, hogar de los macacos, así como 
la cueva de San Miguel. El recorrido dura alrededor de 1 hora y media y le deja 
suficiente tiempo para realizar compras en la calle principal “Main Street” y para 
ver el barrio irlandés, la plaza “Casemates” y “Ocean Village”. 

Minibus tourTour guide for the
whole trip

Total duration:
7 hours

(Includes free time)

Gibraltar

Transport
included

Aditional Options: Top of the Rock with the cable car & skywalk,
Dolphin boat trip in the bay of Gibraltar6
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We drive to Ronda through the spectacular nature reserve of the “Parque 
Nacional de la Sierra de las Nieves” as well as the “Serranía of Ronda” climbing 
the mountain range up to 3200 feet above sea level. In Ronda itself you will be 
guided through the old Moorish town and enjoy the 18th century Bridge over the 
famous “El Tajo” Gorge. Your tour guide will explain to you all details of the 
oldest bullring in Spain, the House of “Don Bosco” as well  the main church. 
Ronda has many beautiful viewing platforms where once upon a time romantic 
travellers such as Ernest Hemingway were inspired to write their books.

Wir fahren nach Ronda durch das spektakuläre Naturschutzgebiet „Parque 
Nacional de la Sierra de las Nieves“ sowie die „Serranía von Ronda“ und 
erklimmen die Bergkette bis zu 1065 m über dem Meeresspiegel. In Ronda selbst 
werden Sie durch die alte maurische Stadt geführt und genießen die Brücke aus 
dem 18. Jahrhundert über die berühmte Schlucht „El Tajo“. Ihr Fremdenführer 
erklärt Ihnen alle Details der ältesten Stierkampfarena Spaniens, dem Haus von 
„Don Bosco“ sowie der Hauptkirche. Ronda hat viele schöne Aussichtsplattfor-
men, auf denen einst romantische Reisende wie Ernest Hemingway dazu inspiriert 
wurden, ihre Bücher zu schreiben.  

Nous nous dirigerons vers Ronda à travers la spectaculaire réserve naturelle 
du "Parque Nacional de la Sierra de las Nieves" ainsi que la "Serranía de Ronda" 
escaladant la chaîne de montagnes jusqu'à 3200 pieds d'altitude. À Ronda même, 
vous serez guidé à travers la vieille ville mauresque et profiterez du pont du 
XVIIIe siècle sur la célèbre gorge "El Tajo". Votre guide vous expliquera tous les 
détails de la plus ancienne arène d'Espagne, la maison de "Don Bosco" ainsi que 
l'église principale. Ronda possède de nombreuses points de vue où il était une fois 
des voyageurs romantiques tels qu'Ernest Hemingway qui ont été inspirés pour 
écrire leurs livres. 

Nos dirigimos a Ronda a través de la espectacular reserva natural del "Parque 
Nacional de la Sierra de las Nieves", así como la "Serranía de Ronda" escalando la 
cordillera hasta 1065 metros sobre el nivel del mar. En Ronda, su guía le mostrará 
el casco antiguo y disfrutará del puente del siglo XVIII sobre el famoso desfilade-
ro de "El Tajo". Durante la visita le explicarán todos los detalles de la plaza de 
toros más antigua de España, la Casa de Don Bosco y la iglesia principal. Ronda 
tiene muchos hermosos miradores donde alguna vez viajeros románticos como 
Ernest Hemingway se inspiraron para escribir sus libros. 

Tickets to to the bullring, the 
House of Don Bosco & the St. Mary Church 

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
9 hours

(Includes free time)

Ronda

Transport
included

Aditional Options: Visit of a bull breeding farm, Visit of a vineyard (including wine tasting),
Gastronomic offer 7
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Enjoy a complete and wonderful day in the provincial capital, not only with 
its incredible views of the modern port and bullring, but of the entire city known 
for having a formidable muslim legacy such as the Alcazaba and the Gibralfaro 
castle and the Cathedral known as “la Manquita” for only having one bell tower. 
During your guided tour you will be able to explore the Merced square where 
Picasso's Birthplace is located, the Roman theater, the “Calle Larios” and the 
Atarazanas market. 

Genießen Sie einen kompletten und wundervollen Tag in der
Provinzhauptstadt, nicht nur mit ihrer unglaublichen Aussicht auf den 
modernen Hafen und die Stierkampfarena, sondern auf die gesamte 
Stadt mit ihrem beeindruckenden muslimischen Erbe wie der „Alcaza-
ba“, der Burg „Gibralfaro“ und der Kathedrale, die als „la Manquita“ 
bekannt ist, weil er nur einen Glockenturm hat. Während Ihrer geführten 
Tour können Sie die Plaza de la Merced, wo sich Picassos Geburtshaus 
befindet, das römische Theater, die „Calle Larios“ und den Ataraza-
nas-Markt erkunden. 

Profitez d'une journée complète et merveilleuse dans la capitale 
provinciale, non seulement avec ses vues incroyables sur le port 
moderne et l` arène, mais sur toute la ville depuis son formidable 
héritage musulman comme l'Alcazaba, le château de Gibralfaro et la 
cathédrale connue sous le nom de «  la Manquita » pour n'avoir qu'un 
clocher. Au cours de votre visite guidée, vous pourrez explorer la Plaza 
de la Merced où se trouve la maison natale de Picasso, le théâtre 

romain, la rue principal « Calle Larios » et le marché « Atarazanas ». 

Disfrute una completa y estupenda jornada en la capital provincial, no solo 
con sus increíbles panorámicas del moderno puerto y plaza de toros, sino de toda 
la ciudad desde su formidable legado musulmán como es la Alcazaba y el 
Castillo de Gibralfaro y la Catedral conocida como “la Manquita” por solo tener 
una torre de campanario. Durante su visita guiada podrán explorar la Plaza de la 
Merced donde se encuentra la Casa Natal de Picasso, el teatro romano, calle 
Larios y el mercado de Atarazanas.  

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
9 hours

(Includes free time)

Malaga

Transport
included

Aditional Options: Picasso Museum, Carmen Thyssen Museum, Gastronomic offer

Tickets to the Alcazaba, 
the Gibralfaro Castle & the Cathedral

8 Excursion operated by officially licensed travel agency with C.I.AN - 297469-3 Bespoke Guided Tours S.L



The white village par excellence in the province of Malaga. Let yourself be 
surprised by the incredible views of the coast from its viewing points, its 
traditional essence represented in its emblematic donkey-taxi, as well as its tiny 
bullring and colourful gardens with views all around. After touring  narrow streets, 
you will visit the cozy Mijas Contemporary Art Centre with a splendid collection 
of ceramics by Pablo Picasso and paintings by Joan Miró and Salvador Dalí. 

Das weiße Dorf schlechthin in der Provinz Malaga. Lassen Sie sich 
überraschen von der unglaublichen Aussicht auf die Küste, die traditionelle 
Essenz, die in ihrem emblematischen Eselstaxi dargestellt wird, sowie ihrer 
kleinen Stierkampfarena und ihren farbenfrohen Gärten mit Rundumblick. Nach 
einem Rundgang durch die engen Gassen besuchen Sie das gemütliche Zentrum 
für zeitgenössische Kunst Mijas mit einer herrlichen Sammlung von Keramiken 
von Pablo Picasso und Gemälden von Joan Miró und Salvador Dalí. 

Le village blanc par excellence de la province de Malaga. Laissez-vous 
surprendre par les vues incroyables sur la côte depuis ses belvédères, son essence 
traditionnelle représentée dans son emblématique âne-taxi, ainsi que ses minuscu-
les arènes et ses jardins colorés avec vue tout autour. Après avoir parcouru ses rues 
étroites, vous visiterez le confortable centre d'art contemporain de Mijas avec une 
splendide collection de céramiques de Pablo Picasso et de peintures de Joan Miró 
et Salvador Dalí.  

El pueblo blanco por excelencia en la provincia de Málaga. 
Déjese sorprender por las increíbles vistas a la costa desde sus 
miradores, su esencia tradicional representada en sus emblemáti-
cos burro-taxi, así como su diminuta plaza de toros y coloridos 
jardines con vistas a su alrededor. Tras recorrer sus estrechas 
calles, visitará el acogedor Centro de Arte Contemporáneo de 
Mijas con una colección espléndida de cerámica de Pablo 
Picasso y cuadros de Joan Miró y Salvador Dalí. 

Tickets to Contemporary Art
Exhibit

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
6 hours

(Includes free time)

Mijas

Transport
included

Aditional Options:  Gastronomic offer
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We head into the inland of the province of Malaga where we will find the 
“Desfiladero de los Gaitanes” Nature Park. Your guide will take you through the 
breathtaking natural enclave at the beginning of the 20th century a pathway along 
a 400 m deep cliff was built and recently renewed as a tourist attraction in 2015. 
During the guided tour (2 ½ hours) you walk partly along a wooden boardwalk as 
well as through a Mediterranean pine tree forest.

Wir fahren ins Landesinnere der Provinz Malaga, wo sich der Naturpark 
“Desfiladero de los Gaitanes” befindet. Ihr Reiseleiter führt Sie durch die 
atemberaubende natürliche Enklave, in der zu Beginn des 20. Jahrhunderts ein 
Pfad entlang einer 400 Meter tiefen Klippe gebaut und kürzlich als Touristenat-
traktion erneuert wurde. Während der geführten Tour (2 ½ Stunden) wandern Sie 
teilweise entlang einer Promenade sowie durch einen mediterranen Kiefernwald.

Nous prenons le bus à l’intérieur de la province de Malaga, où se trouve le 
Parc Naturel Gorge des Gaitanes. Votre guide vous emmènera à travers l’enclave 
naturelle magnifique où a été construit un légendaire chemin le long d’une falaise 
de 400 Mts. au début du 20ème siècle, récemment rénové comme une attraction 
touristique. Pendant la visite guidée (2½ heures), vous marcherez partiellement 
dans une passerelle en bois et traversera une forêt de pins typique de la région 
méditerranéenne.

Nos dirigimos hacia el interior de la provincia de Málaga, donde se 
encuentra el Paraje Natural del Desfiladero de los Gaitanes. Su guía le 
llevará través del impresionante enclave natural donde se construyó este 
legendario camino a lo largo de un acantilado de 400 metros a principios 
del siglo XX, renovado recientemente como atracción turística. Durante 
la visita guiada (2½ horas), caminará por tramos una pasarela de madera 
y atravesará un bosque de pinos típico de la zona mediterránea.

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
9 hours

(Includes free time)

Caminito del Rey

Transport
included

Aditional Options: Gastronomic offer

Tickets to the “Caminito del Rey”
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For those who wish to be amazed by ancient nature, on this excursion we 
visit the famous Nerja Cave. At the village of Nerja your guide will give you a 
short walk to visit the balcony of Europe where you can appreciate the rugged 
geography of the area. We continue the tour to a village named Frigiliana, a typical 
white town with narrow streets and Andalusian whitewash. We will also make a 
technical visit to a tropical fruit farm.

Dieses Küstendorf beherbergt die mythischen Nerja 
Tropfsteinhöhlen, für diejenigen, die von der uralten Natur 
überrascht werden möchten. In Nerja führt Sie Ihr Reiseleiter zu 
einem kurzen Spaziergang zum Europabañkon, wo Sie die raue 
Geographie der Gegend bewundern können. Als nächstes 
besuchen Sie Frigiliana, ein typisch weißgetünchtes andalusis-
ches Dorf mit engen Gassen. Wir werden ebenfalls eine 
tropysche Frucht -  Farm mit Verkostung besuchen.  

Cette ville côtière abrite les mythiques Cuevas de Nerja, 
pour ceux qui souhaitent s'émerveiller devant la nature ancienne. 
À Nerja, votre guide vous fera  faire une courte promenade pour visiter le balcon 
de l'Europe où vous pourrez apprécier la géographie accidentée de la région. 
Ensuite, vous visiterez Frigiliana, un village blanc à la chaux typiquement andalou 
avec des rues étroites. Nous effectuerons une visite technique avec dégustation 
dans des fermes avec des fruits tropicales.

Esta población costera alberga las míticas Cuevas de Nerja, para aquellos 
que deseen asombrarse por la naturaleza milenaria. En Nerja su guía le dará un 
breve paseo para visita el balcón de Europa donde podrá apreciar la escarpada 
geografía de la zona. A continuación, se visitará Frigiliana típico pueblo blanco de 
estrechas calles y encalado andaluz.  Realizaremos una visita técnica con degusta-
ción a fincas de explotación agrícola tropical.

Tickets to the Nerja Cave &
Tropical Fruit Farm

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
9 hours

(Includes free time)

Nerja

Aditional Options:  Flamenco show, Gastronomic offer

& the Eastern Costa del Sol
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included



This excursion is an authentic jewel for those who are 
passionate about the Andalusian spell. Once we have passed the 
area of Gibraltar, we will head towards the interior of the province 
of Cadiz, crossing the cork oak tree forest. You will attend the 
incredible equestrian exhibitions of the Royal Academy of 
Equestrian Art of Andalusia, and join us inside a legendary wine 
cellars where you will discover all the secrets of the cultivation and 
production of world-famous wines (winetasting included). 

Dieser Ausflug ist ein echtes Juwel für diejenigen, die sich 
für den andalusischen Zauber begeistern. Nachdem wir den die

Zone um Gibraltar passiert haben, fahren wir ins Innere der Provinz Cadiz und 
durchqueren den Korkeichenwald. Besuchen Sie die unglaublichen Reitausste-
llungen der Königlichen Akademie für andalusische Reitkunst und genieβen Sie 
die legendären Weinkeller, wo Sie alle Geheimnisse des Anbaus und der 
Herstellung weltberühmter Weine entdecken (Weinverkostung inklusive).

Cette excursion est un authentique bijou pour les passionnés du charme 
andalou. Une fois passé le Campo de Gibraltar, nous nous dirigerons vers 
l'intérieur de la province de Cadix, en traversant le parc naturel des chêne liège. 
Assistez aux incroyables expositions équestres de l'Académie royale d'art 
équestre d'Andalousie et rejoignez-nous dans des caves légendaires où vous 
découvrirez tous les secrets de la culture et de la production de vins de renommée 
mondiale (degustation de vin inclus).

Esta excursión es una auténtica joya para aquellos apasionados del embrujo 
andaluz. Una vez pasado el Campo de Gibraltar nos dirigiremos al interior de la 
provincia de Cádiz cruzando el Parque Natural de los Alcornocales. Asista a las 
increíbles exhibiciones ecuestres de la Real Academia de Arte Ecuestre de 
Andalucía, y acompáñenos al interior de legendarias bodegas de vino donde 
descubrirá todos los secretos del cultivo y la producción de vinos de fama 
mundial (degustación de vino incluida). 

Tour guide for the
whole trip

Total duration:
9 hours

(Includes free time)

Jerez

Transport
included

Aditional Options: Flamenco show, Gastronomic offer

Tickets to the Royal
Academy of Ecuestrian Art

Winetasting in a
tipycal bodega of Jerez
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All the passion and charm of Andalusian folklore from the hand of our guides 
in a single day. Delight yourself in an original "Andalusian tablao" with an 
authentic flamenco dance in which art combines music, dance and the rhythm of 
its ancestral rhythms. An activity that can be combined with a dinner in a typical 
Andalusian patio restaurant where the flavors of the Mediterranean will surprise 
your palate. 

Die ganze Leidenschaft und der Charme des andalusischen Folklore ist 
natürlich Flamenco. Erfreuen Sie sich an einem originalen "andalusischen Tablao" 
mit einem authentischen Flamenco-Tanz, bei dem die Kunst Musik, Tanz und den 
Rhythmus ihrer angestammten Rhythmen verbindet. Eine Aktivität, die mit einem 
Abendessen in einem typisch andalusischen Terrassenrestaurant kombiniert 
werden kann, wo die Aromen des Mittelmeers Ihren Gaumen überraschen werden.

Toute la passion et le charme du folklore andalou de la main de nos guides en 
une seule journée. Délectez-vous d'un "tablao andalou" original avec une danse 
flamenco authentique dans laquelle l'art allie musique, danse et rythme de ses 
rythmes ancestraux. Une activité qui peut être combinée avec un dîner dans un 
restaurant patio typiquement andalou où les saveurs de la Méditerranée 
surprendront votre palais. 

 Toda la pasión y el embrujo del folklore andaluz de la mano de nuestros 
guías en una sola jornada. Deléitese en un original “tablao andaluz” con un 
auténtico baile flamenco en el que el arte combina la música, el 
baile y el compás de sus ritmos ancestrales. Una actividad 
combinable con una cena en típico restaurante con patio 
andaluz en el que los sabores del mediterráneo sorprenderán a 
su paladar.

Tickets for the flamenco showTour guide for the
whole trip

Total duration:
6 hours

Flamenco Night

Transport
included

Aditional Options:  Gastronomic offer
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Terms and conditions of contracting services: 

Cancellation fees and no-show conditions: between 10 and 15 days before the trip 
implies an expense of 10% of the total price. Between 9 and 3 days before the trip 
carries 15% cancellation fee of the total price. Within 48 hours prior to departure, 
25% cancellation fee of the total price. Once the trip has started, no refund will be 
made.

For excursions to Granada, "Caminito del Rey", Seville and Cordoba, once any of 
them have been booked, it will entail 50% cancellation due to expenses associated 
with the reservation such as access tickets to attractions / monuments.

BGT Travel is not responsible for delays in maritime or rail services, or for queues 
at the entrance to monuments, or for any extra expenses outside the program. The 
prices offered include VAT.

Once the visit or excursion has begun, all the components must submit to the 
correct discipline of the guide, who is perfectly empowered to introduce changes, 
advise or impose the circumstances, whether social, private or others.

The abandonment or separation of the group during the excursion, for reasons not 
attributable to the organization, supposes the loss of all right to claim total or partial 
compensation.

It will be mandatory to present the passport for excursions to Gibraltar, Tangier, 
Tetouan and Granada. The guests are responsible of their passport or official 
identity document in terms of contents & validity. 

Luggage is not insured. Any gastronomical offer included in the activity, will be 
clearly specified in this document. Otherwise this service will not be included and 
must be booked on request.

Términos y condiciones de contratación de los servicios del presente documen-
to:

Condiciones de cancelación y no presentación: El incumplimiento de la reserva 
tiene como resultado las siguientes tarifas de cancelación: entre 10 y 15 días antes 
del viaje implica un gasto del 10% sobre el total. Entre 9 y 3 días antes del viaje 
conlleva el 15% del total. Dentro de las 48 horas previas a la salida, el 25% del 
total. Una vez que el viaje ha comenzado, no se realizará ningún reembolso por los 
servicios no utilizados. 

Para las excursiones a Granada, Caminito del Rey, Sevilla y Córdoba, una vez 
reservada cualquiera de ellas, conllevará el 50 % de cancelación debido a los gastos 
asociados a la reserva tales como los tickets de acceso a las atracciones.
BGT Travel no se responsabiliza de los retrasos de los servicios marítimos, ni 
ferroviarios, ni de las colas de espera en la entrada a monumentos, ni de los 
eventuales gastos extras fuera de programa. Los precios ofertados incluyen el IVA.

Una vez iniciada la visita o excursión todos los componentes han de someterse a la 
correcta disciplina del guía, quien se halla perfectamente facultado para introducir 
cuantas modificaciones aconsejen o impongan las circunstancias, tanto de orden 
social, privado u otras. 

El abandono o separación del grupo durante la excursión, por causas no imputables 
a la organización, supone la pérdida de todo derecho a reclamación total o parcial 
de indemnización. 

Será obligatorio presentar el pasaporte para las excursiones de Gibraltar, Tánger, 
Tetuán y Granada. El pasaporte o documento oficial de identidad es un documento 
personal, la responsabilidad de su posesión/vigencia, corre por cuenta del viajero. 

Los equipajes no están asegurados. En caso de haber comida y bebida incluidas en 
la actividad será especificado en el presente documento.
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Passport or ID
required

Comfortable shoes
required

For any specific inquiries
please ask at reception

Please inform reception in case
of any allergies or specific gastronomic

offer
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